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EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES
2009              American TESOL Institute (Bangkok, Tailandia)
TESOL Certification (Teachers of English to Speakers of Other
Languages)
Durante este curso he aprendido a enseñar inglés a tres niveles diferentes 
2008             Colegio La Salle, Universidad Ramon LLUll (Barcelona, España)
Postgrado en Acústica Arquitectónica (modalidad online)
Durante este postgrado me he especializado en acústica en salas y
aislamiento acústico

2004 – 2007      Universidad de Salford (Manchester, Reino Unido)
Licenciatura (con honores) en Tecnología del Sonido
Asignaturas:

Programación multimedia, sistemas de sonido, electrónica, vídeo,   
matemáticas, tecnología de la música, electroacústica, sonido digital, 

psico-acústica, producción de sonido, proceso de señales digital, acústica 

en salas y reproducción del sonido, diseño de micrófonos y altavoces.

Proyecto:

Investigación de sonidos transitorios y sus efectos en el oyente: Este
proyecto conlleva literatura, grabación de sonidos transitorios,       

simulación de sonidos transitorios a través de programas Matlab, jurado

de pruebas, y análisis de datos. El objetivo fue encontrar que       
parámetros físicos, acústicos y psico-acusticos influyen en la calidad

del sonido
.

2003 – 2004     Colegio Lambeth  (Londres, Reino Unido)

Acceso a Ingeniería de Sonido y Electrónica

Durante este año he sido introducido a asignaturas como: habilidad 

para estudiar y comunicaciones, matemáticas, ingeniería del sonido, 

tecnología de la música, principios electrónicos y aplicaciones

electrónicas
1999 – 2002    Colegio Kingsway & Westminster (Londres, Reino Unido)
Cambridge First Certificate in English, FCE
Cambridge Preliminary English Test, PET
EXPERIENCIA LABORAL
He estado realizando traducciones e interpretaciones inglés-español regularmente para agencias de traducción de todo el mundo desde que me gradué en el 2007, incluyendo proyectos para empresas líderes como Panasonic, Haier, Polaroid, Sharp, IBM, Intel, Hyundai, Toyota, Opentours, Activision, GasNatural, Siemens, etc.

La mayoría has sido técnicas: electrónica, telecomunicaciones, audio, video, automóviles,  mecánicas, construcción, arquitectura, informáticas (aplicaciones de software y hardware) e ingeniería en general.
Sin embargo mi dominio del idioma inglés me ha permitido realizar traducciones de excelente calidad en otros campos como: viajes, video juegos, financieras, políticas o de carácter educativo. 
HABILIDADES Y HERRAMIENTAS
Herramientas Microsoft: Word, Excel, Powerpoint, Access, Publiser.

Herramientas CAT: SDL Trados 2007 ( TagEditor, Workbench, WinAlign), SDL Trados Studio 2015, SDL Passolo 2015, WordFast, Cat’s Cradle, Olifant.
Otras herramientas: Adobe Reader, Acrobat, Photoshop, In Design, Ilustrator, diccionario Routledge (técnico y financiero). 
Tarifas: Traducción: 0.04 – 0.1 Euros por palabra fuente
               Edición: 0.02 – 0.04 Euros

               Revisión: 0.015 – 0.03 Euros o 20 Euros por hora
Producción: 3000 palabras por día
Zona horaria: GTM+7                Conexión a internet: 8Mb
